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dette stykke, tages op til fornyet overvejelse 
senest den ... 7) 

3. I ikke-hastende sager sikrer medlemsstater- 
ne, at anmodninger om oplysninger og efter- 
retninger vedrørende lovovertrædelser som 
omhandlet i artikel 2, stk. 2, i rammeafgørel- 
se 2002/584/RIA, vedrørende tilsvarende 
lovovertrædelser imødekommes inden for 
en uge, hvis de ønskede oplysninger og ef- 
terretninger findes i en database, som en 
retshåndhævende myndighed har direkte ad- 
gang til. Hvis den anmodede kompetente 
retshåndhævende myndighed ikke er i stand 
til at svare inden en uge, begrunder den dette 
ved anvendelse af formularen i bilag A. 

4. I alle øvrige tilfælde sikrer medlemsstaterne, 
at de ønskede oplysninger fremsendes til 
den anmodende kompetente retshåndhæ- 
vende myndighed inden for 14 dage. Hvis 
den anmodede kompetente retshåndhæven- 
de myndighed ikke er i stand til at svare in- 
den for 14 dage, begrunder den dette ved an- 
vendelse af formularen i bilag A. 

Artikel 5 

Anmodninger om oplysninger og efterretninger 

1. Der kan anmodes om oplysninger og efter- 
retninger med henblik på afsløring, forebyg- 
gelse eller efterforskning af en lovovertræ- 
delse, når der er faktuelle grunde til at tro, at 
der findes relevante oplysninger og efterret- 
ninger i en anden medlemsstat. Anmodnin- 
gen skal indeholde de faktuelle grunde samt 
en redegørelse for det formål, hvortil oplys- 
ningerne og efterretningerne ønskes, og for 
forbindelsen mellem formålet og den per- 
son, der er genstand for oplysningerne og ef- 
terretningerne. 

2. Den anmodende kompetente retshåndhæ- 
vende myndighed afholder sig fra at anmode 
om flere oplysninger eller efterretninger el- 
ler fastsætte strammere tidsfrister end nød- 
vendigt i forhold til anmodningens formål. 

3. Anmodninger om oplysninger eller efterret- 
ninger skal mindst indeholde de oplysnin- 
ger, der er fastlagt i bilag B. 

Artikel 6 

Kommunikationskanaler og -sprog 

1. Udveksling af oplysninger og efterretninger 
i henhold til denne rammeafgørelse kan fin- 
de sted via eksisterende kanaler for interna- 
tionalt samarbejde om retshåndhævelse. Det 
sprog, der benyttes i forbindelse med an- 
modningen og udvekslingen af oplysninger, 
er det, der gælder for den benyttede kanal. 
Når medlemsstaterne afgiver deres erklærin- 
ger i overensstemmelse med artikel 2, litra 
a), skal de også meddele Generalsekretaria- 
tet for Rådet detaljer om de kontakter, som 
hastende anmodninger kan sendes til. Disse 
detaljer kan ændres til enhver tid. General- 
sekretariatet for Rådet meddeler medlems- 
staterne og Kommissionen de modtagne er- 
klæringer. 

2. Oplysninger og efterretninger udveksles 
også med Europol i overensstemmelse med 
konventionen udarbejdet på grundlag af arti- 
kel K.3 i traktaten om Den Europæiske Uni- 
on om oprettelse af en europæisk politien- 
hed (Europol-konventionen) ) og med Euro- 
just i overensstemmelse med Rådets afgø- 
relse 2002/187/RIA af 28. februar 2002 om 
oprettelse af Eurojust for at styrke bekæm- 
pelsen af grov kriminaliteë), for så vidt ud- 
vekslingen angår en lovovertrædelse eller en 
kriminel aktivitet, der ligger inden for deres 
mandat. 

Artikel 7 

Uanmodet udveksling af oplysninger og 
efterretninger 

1. De kompetente retshåndhævende myndig- 
heder videregiver på eget initiativ oplysnin- 
ger og efterretninger til de kompetente rets- 
håndhævende myndigheder i andre berørte 
medlemsstater i tilfælde, hvor der er faktuel- 
le grunde til at tro, at oplysningerne og efter- 
retningerne vil kunne bidrage til afsløring, 
forebyggelse eller efterforskning af lovover- 
trædelser som omhandlet i artikel 2, stk. 2, i 
rammeafgørelse 2002/584/RIA, jf. dog arti- 
kel 10. De nærmere regler for sådan uanmo- 
det udveksling af oplysninger fastsættes i 
den nationale lovgivning i de medlemssta- 
ter, som videregiver oplysningerne. 


